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OlUGnrAL. __JTGL工S豆，

1. 根据一九七二年十二月十八日大会第三O二九A (二十七)号决议，

题为"保存国家现有管辖范围以外公海的海床洋底及其底土专供相平用途并利

用其资源以谋人类福利，以及召开海洋法会议:和平利用国家管辖范国以外活

床洋底委员会的报告"的项目已被列入第二十八届大会临时议程。

2. 一九七三年九月二十一日，大会第二一二三次会议权非总务委负会的

花议，决定将这个项目列入议程，并将它分配给第一委员会审议和共议。

3. 第一委员会自十月十五日至二十二趴在其第一九二四至一九三三次

会议上，十月二十五日在其第一九三六和一九三七次会议上，十月二十六日在

其结一九三九次会议上，十一月五日在其第一九四六次会议上，以及十一月六

日在J~却一九四八次会议上，都审议了这个项目。
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也 在第一九二四次会议上，和平利用国家管辖范国以外海床洋底委员会报告

员提出了该委员会的报告①. 在同次会议上，该委员会主席作了介绍性说明。
5. 委员会也收到了一九七三年十月十五日波兰外交部副部长给委员会主席的

信( A/C. 1/1 035 ) ，其中附有一九七三年九月十二日在格但斯克签订的《波罗

的海和贝尔特海峡渔业和生物资源养护公约》的条文。

6. 秘书长依照十月十七日第一九二七次会议上提出的县求，将第四次不结盟

国家首脑会议通过的关于海洋法的决议以及政治宣言中关于海底问题的结五节，分

发给第一委员会各成员( A/C 斗/L.646 ) 。

7. 十月二十二日，澳大利亚、加拿大、智利、哥伦比亚、冰岛、伊朗、肯尼

亚、马耳他、毛里求斯、墨西哥、新西兰、挪威、瑞典、乌干达和坦朵尼亚联合共

和国提出了一项决议草案( A/c u l/L. 647 )。 原提案固，加上奥兑利、荷兰、

特立尼达和多巴哥、阿拉伯联合酋长国和委内瑞拉于十月二十三日提出了订正的文

本( A/c. l/L. 647/但ev.I)，其后几内亚、爱尔兰、牙买加和巳蕃茄坦也参加

为提案固。 十月二十五日在结一九三六次会议上，加拿大代表以各提案国名义介

绍了这份订正的文本。 该文本如下:

"大会，

"且豆豆其一九六八年十二月二十一日勾二回六七(二十二人一九七0年

十二月十七日第二七五O( 二十五)、一九七一年十二月二十一日第二八八一

(二十六)和一九七二年十二月十八日却三O二九(二十七)号决议，

"立革立和平利用国家管辖范固以外海床洋底安贞会关于一九七三年会议

工作的报告②，
"特别回顾大会第二七五OC (二十五)号决议结2 段，

(1) 大会正式记录，纠二十八届全淫，补知:iJ1{~ 21 号( 0/'9 021 和 Corr.l) 。

(苟同上.
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"认为该委员会已在其任务范回内完成了大会交托给它筹备第二届联合国

海洋法会议的工作，又认为必须进行于一九七三年会议立即开菜并于一九七

四年实务会议召开，以便M、辛由非委员会成员的回家参加来起草海洋法全面

公约所必须的谈判和其他工作，

气 对于和平利用国家管辖范围以 9J·P-J:: 洋M~ 委只 frj以}仔们二β;三，二、 ;J iJJ 洋
法会议所做的工作，在主赞赏;

2. 噶举其在一九七二年十二月十八日第三O二九 A (二十七)号决议第 3 段中的决
定，并决定于一九七三年十一月二十六日至十二月七日在纽约召开/古三届联合国海洋

法会议第一期会议，以便讨论和会议有关的组织事项，包括选举负责人员，通过会议

议程和议事规则，设置辅助机关和对各该机关分配工作，以及下文13 段范围以内的

任何其他宗旨;

i斗t~左上述会议的任务，应为通进一项公约，拎了1一切有关1;]洋泣的问题，进

行这个任务时应顾到大会第二七五o r. (二十五)号决议第 2 段中所列的主JT和经和

平利用回家管辖范围以外海床洋底委员会于一九七二年八月十八日咒式转准的和海洋

法有关的题目和问题清单;③并考虑到海城各项问题都密切互相关驳，应辽盘审议;
飞. 决定于一九七四年五月十三日至七月十九日在加拉加斯召开为 ;1十周的上述

会议结二期会议，以便处理会议的实体工作;如有必要，经上述会议决定并经犬会批

准，得随后至迟在一九七五年召开会议，召开时应念到奥地利政府已经建议供应维也

纳作为一九七五年会议的地点;

"/5. 请上述会议作出认为必要的安排，以加速会议的工作;

气t 向上述会议提交和平利用国家管但范围以外海床洋底委员会工作报告，以及

犬会和资员会的一切其他有关文件;

C:~) 网上， tJ二十七届会议，补纳第21 号( A/87 2 1 ), ;i~ 2 3 段。
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(~7. 鉴于会议应当达到普遍参加，决定请联合国秘书长邀请联合国各会员国、专

门机构及国际原子能机构的各会员国和国际法院规约的各当事国以及下列国家参加这次

会议:

'也. 请秘书长:

('1 ) 依第二O二九 A (二十七)号决议的第 8?识 9 段邀请政府问扣非过古

组织参加;

( t 1) 依第三O二九 A (二十七)号决议的茹 10 at是民简要记- .( ~ 

飞 决定以联合国秘书长为这次会议的如书长j齐投仅他妥派一名持别代表，

以便代他行事，作出各种所需安排，包括征聘必诗的职员、顾及公平地tjt代表:生原

则，并提供所需设备以便有效地、继续不断地向该会议 :2 供服务，尽圭利用供?是书

长支自己的资源;

句。 过秘书长为这次会议起草适当的议事规则草案，此项草案应考虑到各方在
和平利用因家管辖范围以外海床洋底委员会和大会所农示的意儿，并及时分发议乎

现V!lj 卒束，以使该会议的组织会议予以审查核定;

"11 亟参加这次会议的国家，在一九七四年二月一日以前，向秘书长提出关于
这次会议主要实质议题的建议，包括条款草案，并请私、书长在会议的第二期会议之

1汗，分ZL所;比到的答复，以便利会议的工作;

"ú_ 达JS前一段的规定应不妨ZS任何参加会议的巴士在公议任何阶段以归去议
所 il] -ì士的程序捉出各项建议，包括条款草呆在内但已认w 任何吃议及条款平坛的;弓
'tf、必Ftft 悦 Hj;

:'u 白公议开 if~ 01 ~， JJ1业和平 ;.flj J!]闷'立 tkfiJJω 以外海j水J羊成妥 t1 会"
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8. 十月二十五日中国代表在第一九三七次会议上对该订正革来执行部分;在

7 段提出口头修正，即在"邀请"二字之前加"充分遵照一九七一年十月二十五

日大会第二七五八(二十六)号决议"的字样。

9. 十月二十五日，阿尔及利亚、加纳、摩洛哥、尼日利亚、突尼新和扎伊

尔对该订正决议草案提出一份修正案( A/C. 1/648) ，并由尼日利止在第一九

三七次会议上代表各提案国作了介绍。 该修正宋汉在序言部分增列第 5 段如下 z

"又回顾其关于秘书处组成的第二四/\.0 (二十二)号、刽二五三九

(二十四)号和第二七二六(二十五)号、第二00九(二十七)号决议，

以及第五委员会就同一事项所建议、并经大会第二十六届会议和结二十七届

会议通过的一般性规定，"

1 O. 赞比亚代表在第一九三七次会议上代表非洲集团对订正决议草案执行

部分第 8 段提出口头修正，即增列新的分段(b)如下

"邀请联合国纳米比亚理事会参加会议;"

原来的分段(b)改为分段(c)。

11. 尼日利亚代表在同次会议上以非洲集团名义，对执行部分第 7 段提出

口头修正，即在该段最后空白部分填入"几内亚一比绍共和国"。

12. 阿尔及利亚代表也在同次会议上对订正文本执行部分第7 段又拉出口

头修正，即在该段最后空白部分填入"越南民主共和国'\
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18. 在同次会议上也曾提到在订正文本执行部分第?段的名单内列入越南共

和国. 不过在委员会里并没有人坚持对此问题举行表决.

14. 十月二十五日，第一个订正文本的提案国提出了另一个订正决议草案

(A/C.l/L.647/Rev.2) ，其后象牙海岸和利比旦亚也加入为提案国.该文

本含有以下各项修改:

任)在序言部分第四段:

(a) 在"完成了"之前加"尽可能地";

(b) 在"起草"之后加"和通过":

(0 )删除在"从事"和"起草"之间的文字.

(2)在执行部分第 4 段，"五月十三日"的日期改为"五月十四日'\

15. 十月二十六日，秘书长提出关于订正决议草案 (A/C. l/L. 647/Rev. 

2) 所涉行政和经济问题的说明 (A/C. l/L. 649 和 Corr.l)o

16. 十月二十六日主席在第一九三九次会议上宣读君子协定如下:

"认识到海洋法会议在其开幕会议上将通过包括投票方法的规则在内

的议事程序，并顾及海洋区域问题是互相密切关联的，需要作为一个整体

考虑并顾及有需要通过能获得最广泛接受的海洋法公约，大会表示:这会

议应尽一切努力在实质问题上以一致意见达成协议; 在未用尽一切方法

谋求一致意见之前不应对此类问题投票; 并表示会议在其开幕会议上将

考虑为此目的设计合适方法.，，

主席说他的了解是委员会将来是在这一协定的基础上对载于 A/Co l/L. 647/ 

Rev.2 号文件内的订正决议草案采取行动.

17. 委员会在同次会议上同意将修正案作为订正决议草案序言部分的35E飞
列入 A/ql/L. 648 号文件内(参看上文第 9 段) 0 
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18. 委员会在同次会议上对订正决议草案 (A/C.1/L.647/Rev.2)连同各

各修正案进行投票，结果如下:

任) 在执行部分第 7 段末尾如"几内亚一一比绍共和国"的修正案经过唱名

投票后以七十九票对七票，三十票弃权获得通过。 投票结果如下:

赞成: 阿富汗、阿尔巴尼亚、阿尔及利亚、巴林、巴巴多斯、保加利亚、

缅甸、布隆迪、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、喀麦隆、乍得、

中国、刚果、塞浦路斯、捷克斯洛伐克、达荷美、民主也门、厄

瓜多尔、埃及、萨尔瓦多、埃塞俄比亚、斐济、加莲、冈比亚、

德意志民主共和国、加纳、几内亚、圭亚那、匈牙利、印度、印

度尼西亚、伊朗、伊拉克、象牙海岸、牙买加、约旦、肯尼亚、

科威特、黎巴嫩，莱索托、利比里亚、阿拉伯利比亚共和国、马

达加斯加、马来西亚、马里、马尔他、毛里塔尼亚、毛里求斯、

墨西哥、蒙古、摩洛哥 尼日尔 尼日利亚、巴基斯坦、巴拿马、

秘鲁、菲律宾、波兰、罗马尼亚、卢旺达、塞内加尔、塞拉勒窝

内、新加坡、斯里兰卡、苏丹、泰国、多哥、特立尼达和多巴哥、

突尼斯、乌干达、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主

义共和国联盟、阿拉伯酋长国、坦桑尼亚联合共和国、上沃尔特、

也门、南斯拉夫、扎伊尔、赞比亚.

乒~: 巴西、希腊、葡萄牙、南非、西班牙、大不列颠及北爱尔兰联合

王国、美利坚合众国.

主~: 阿根廷、澳大利亚、奥地利、比利时、玻利维亚、加拿大、智利、

哥伦比亚、哥斯达黎加 丹麦、多米尼加共和国、芬兰、法国、

德意志(联邦共和国人危地马拉、洪都拉斯、冰岛、爱尔兰、

意大利、日本、高棉共和国、老挝、荷兰、新西兰、挪威、巴拉

圭、瑞典、土耳其、乌拉圭、委内瑞拉。
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也)在执行部分第?段末尾加"越南民主共和国"的修正案经鼓掌通过;

(3)执行部分第 8 段加新分段(b讲将原来的 8 (b)改为 8 (c的修正案经以一O

六票对二票，五票弃权通过.

他)修正后的订正决议草案全文经-0六票对零票，九票弃权通过(见以下

第 20 段) 0 

19. 十一月六日委员会在第一九四八次会议上无异议决定审议就关于海洋法

会议各次会议日期问题的决议草案各项规定所提出的其他提议. 这些提议是经

由非正式协商达成了的. 各目期如下:

(a) 执行部分第 2 段;十二月三日至十四日

(b) 执行部分第 4 段;六月二十日至八月二十九日.

委员会同意将这些日期取代原决议草案中的日期，并决定再一次肯定其对本文所

作的投票. 第一委员会的建议

20. 第一委员会建议大会通过下列决议草案:

保存国家现有管辖范围以外公海的海床洋底及其底土专供和平用途

并利用其资源以谋人类福利，以及召开海洋法会议

大会，

旦旦其一九六八年十二月二十一日第二四六七(二十三人一九七0年十二

月十七日第二七五O( 二十五)、一九七一年十二月二十一日;第二八八一(二十

六)和一九七二年十二月十八日第三O二九(二十七)号决议，

审议了和平利用国家管辖范围以外海床洋底委员会关于一九七三年会议工作

的报告，③
特别旦旦第二七五o c (二十五)号决议第 2 段，

本主该委员会已在其任务范围内尽可能地完成了大会交托给它筹备第三届联

合国海洋法会议的工作，又认为必须进行于一九七三年会议立即开幕并于一九七

四年召开实务会议，以便从事起草和通过海洋法全面公约所必须的谈判和其他工

作，

⑥ 大会正式记录，第二十八届会议，补编第 21号 (A/9021和 Corr.l)o
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三旦旦其关于秘书处组成的一九六八年十二月二十一日第二囚八O( 二十三)

号、一九六九年十二月十一日第二五三九(二十四)号、一九七0年十二月十七

日第二七三六(二十五)号、和一九七二年十二月十八日第三00牛啼决WC

第五委员会就同一事项所建议，并经大会第二十六届会议和第二十七届会议通过的

一般性规定，
i了一对于和平矛l用自东桂布范围以外几点洋底委员会y以叶子jiA-Iti否民主J正

法会议所做的工作，表示赞赏;

2. :)在二人其在一九七二手年十二月十八日第三O二九 A (二十七)号决议第 3 段中-的决

定，并决定于一九七三年 十二月三日至十二月十四日在纽约召开第三届联合国海洋

法会议第一期会议，以便讨论和会议组织有关的事项，包括选举负责人员，通过会议

议程和议事规则，设置辅助机关和对各该机关分配工作，以及下文第 3 段范围以内的

任何其他宗旨;

a 达2呈上述会议的任务，应为通过一项公约，处理一切有关海洋法的问题，进

行这个任务时应顾到大会第二七五Oc (二十五)号决议第 2 段中所列的主题和经和

平利用国家管辖范围以外海床洋底委员会于一九七二年八月十八日正式，核准的和海洋

法有关的题目和问题清单;⑤并考虑到海域各项问题都密切互相关联，应通盘审议;
也达足于一九七四年六月二十日至八月二十九日在加拉加斯召开为期十周的上述

会议第二期会议，以便处理会议的实体工作;如有必要，经上述会议决定并经犬会批

准，得随后至迟在一九七五年召开会议，召开时应念到奥地利政府已经建议供应维也

纳作为一九七九年会议的地点;

5. 请上述会议作出认为必要的安排，以加速会议的‘工作;

6. 向上述会议提交和平利用国家管辖范围以外海床洋底委员会工作报告，以及

大会和委员会的一切其他有关文件;

7. 鉴于会议应当达到普遍参加，决定请秘书长亢分遵行大会}九七一年

十月二十五日第二七五八(二十六)号决议邀请联合国各会员国、或专门机构或国际原

子能机构的各会员国和国际法院规约的各当事因以及下列国家参加这次会议:几内亚一
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8. 请秘书长:
但)石第三O二九 A (二十七)号决议的第 8和第 9 段邀请政府间和非政府组

织参加;

(b) 邀请联合国纳米比亚理事会参加会议;

(c) 依第三O二九 A (二十七)号决议的第 10段提供简要记录.

且 决定以联合国秘书长为这次会议的秘书长，并授权他委派一名特别代表，

以便代他行事，作出各种所需安排，包括征聘必需的职员、顾及公平地域代表性原

则，并提供所需设备以便有效地、继续不断地向该会议先供服务，尽量利用供秘书

长支配的资源;

10. 遮秘书长为这次会议起草适当的议事规则草案，此项草案应考虑到各方在

和平利用国家管辖范围以外海床洋底委员会和大会所表示的意见，并及时分发议事

规~9!'1 j草案，以便该会议的组织会议予以审查核定;

11. 请参加这次会议的国家，在一九七四年二月一日以前，向秘书长提出关于

这次会议主要实质议题的建议，包括条款草案，并请秘书长在会议的第二期会议之

前，分及所收到的答复，以便利会议的工作;

12. 注患上面组峨的妮迦不妨碍任何参加会议的国女在会议任何阶段依照会议

所通过的程序提出各项建议，包括条款草案在内但已提出任何建议及条款草案的固

立不必再度快出;

13. 自会议开幕时凡盘盘和平利用国家管柑范围以外海床洋底委员会@


